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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas.

Tema 112 del programa: Adelanto de la mujer
(A/56/3, 38/Rev.1, 174, A/56/222-S/2001/736,
A/56/268, 279, 306, 316, 328, 329 y 472)

Tema 113 del programa: Aplicación de los
resultados de la Cuarta Conferencia Mundial sobre
la Mujer y del vigésimo tercer período
extraordinario de sesiones de la Asamblea General
titulado “La mujer en el año 2000: igualdad entre
los géneros, desarrollo y paz para el siglo XXI”
(A/56/222-S/2001/736, A/56/306, 319 y Add.1)

1. La Sra. King (Subsecretaria General, Asesora
Especial del Secretario General en Cuestiones de Géne-
ro y Adelanto de la Mujer), refiriéndose a las cuestio-
nes de género que se han planteado tras los ataques te-
rroristas del 11 de septiembre, dice que los efectos ne-
gativos de la mundialización han sido más evidentes en
estos últimos tiempos. La comunidad internacional de-
be asegurar que las mujeres no se vean perjudicadas
cuando se producen situaciones desfavorables, y que
todo beneficio proveniente de la mundialización se
distribuya de manera equitativa. Las estrategias de in-
corporación de una perspectiva de género y de prepara-
ción de presupuestos que tengan en cuenta las conside-
raciones de género se deben normalizar de manera
acorde.

2. El año pasado fue testigo del fortalecimiento del
proceso de incorporación de una perspectiva de género
en todo el sistema de las Naciones Unidas. La serie de
sesiones de alto nivel del Consejo Económico y Social
puso de relieve el papel de la mujer en el desarrollo
económico y social, y en la consolidación de la paz,
particularmente en África, mientras que la Tercera
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países
Menos Adelantados reconoció la igualdad entre los gé-
neros y la potenciación de la mujer como instrumentos
eficaces para combatir la pobreza y lograr el desarrollo
sostenible. El vigésimo tercer período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General, por su parte, puso én-
fasis en una estrategia de prevención para el virus de la
inmunodeficiencia humana/síndrome de inmunodefi-
ciencia adquirida (VIH/SIDA) que confrontará los este-
reotipos y desigualdades de género predominantes.
(Las cifras más recientes indican que, en Sudáfrica, el
40% de las muertes de personas adultas ocurridas en el
2000 se debió a enfermedades relacionadas con el
SIDA y, lo que causa especial preocupación, la tasa de
mortalidad de las mujeres de 20 a 30 años de edad fue

mayor que la de las mujeres de 60 a 70 años). La Con-
ferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación
Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intole-
rancia que tuvo lugar recientemente en Durban exhortó
a los Estados Miembros a incorporar una perspectiva
de género en sus políticas y programas pertinentes, y
reconoció que la confluencia de discriminación racial y
género pone a la mujer en doble desventaja. La Confe-
rencia también recomendó que la Asamblea declare un
año o una década contra la trata de personas, en espe-
cial de mujeres, jóvenes y niños. El Protocolo para
prevenir, reprimir y sancionar la trata de personas, es-
pecialmente mujeres y niños, que suplementa a la Con-
vención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia
Organizada Transnacional, es otro logro reciente digno
de encomio.

3. La Conferencia Internacional sobre la Financia-
ción para el Desarrollo que se celebrará próximamente
tendrá un papel crucial para promover la participación
en los beneficios del crecimiento económico y el pro-
greso social, y el alivio de la pobreza para la mujer. Les
dará la oportunidad a los Estados Miembros, entre otras
cosas, de incorporar una perspectiva de género a la
nueva arquitectura financiera internacional. La Segun-
da Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento, por su
parte, ofrecerá la ocasión de considerar el impacto del
cambio demográfico y la contribución de las mujeres
mayores a la comunidad.

4. La Comisión de la Condición Jurídica y Social de
la Mujer, en colaboración con el Equipo de Tareas Inte-
rinstitucional sobre la Mujer, la Paz y la Seguridad, ha
comenzado a estudiar el seguimiento de la resolución
1325 (2002) del Consejo de Seguridad (sobre la mujer,
la paz y la seguridad) y espera movilizar 100.000 dóla-
res más para ese fin. Los Estados Miembros deben ase-
gurar que las mujeres participen plenamente en todas
las etapas del proceso de paz y que el tema de la vio-
lencia contra la mujer basada en el género como conse-
cuencia de los conflictos armados se trate en todos los
niveles. El sufrimiento de las mujeres en el Afganistán
es particularmente trágico. Con la llegada del invierno,
la comunidad internacional debe actuar con decisión
para asegurar que las mujeres y los niños no queden
relegados a un segundo plano en la ayuda humanitaria.
Por cierto, la crisis del Afganistán es una poderosa ad-
vertencia contra las consecuencias de excluir a las mu-
jeres del proceso de adopción de decisiones.

5. Por último, la Sra. King pone de relieve el infor-
me del Secretario General sobre la crítica situación del
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Instituto Internacional de Investigaciones y Capacita-
ción para la Promoción de la Mujer (INSTRAW)
(A/56/279).

6. La Sra. Gierycz (División para el Adelanto de la
Mujer/Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas pa-
ra la Mujer), refiriéndose al tema 112, presenta los in-
formes del Secretario General sobre la situación de la
mujer en zonas rurales (A/56/268); prácticas tradicio-
nales o consuetudinarias que afectan a la salud de la
mujer y la niña (A/56/316); la violencia contra las tra-
bajadoras migratorias (A/56/329) y la situación de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer (A/56/328).

7. En relación con el tema 113, presenta el informe
del Comité para la Eliminación de la Discriminación
contra la Mujer (A/56/38, Part I) y el informe del Se-
cretario General sobre el seguimiento y progresos rea-
lizados en la aplicación de la Declaración y Plataforma
de Acción de Beijing y de los resultados del vigésimo
tercer período extraordinario de sesiones de la Asam-
blea General (A/56/319 y Add.1).

8. La Sra. Sandler (Fondo de Desarrollo de las Na-
ciones Unidas para la Mujer (UNIFEM)), presentando
el informe de las actividades del Fondo (A/56/174), di-
ce que los temas de poner fin a la violencia y asegurar
la paz forman parte de todos los programas del
UNIFEM. El UNIFEM ha aprendido cinco cosas de la
manera en que las mujeres se organizan y consolidan la
paz. Primero, las mujeres están encontrando maneras
innovadoras de desafiar el uso de la tradición como
justificativo para que continúe la violencia, por ejem-
plo colaborando con líderes religiosos, familias y co-
munidades para cambiar la actitud hacia la mutilación
genital femenina y el “feminicidio” (homicidio de mu-
jeres). Segundo, las mujeres invierten en campañas a
largo plazo para informar y sensibilizar al público a fin
de promover coaliciones más amplias en pro de la paz
y la justicia social. Tercero, las mujeres, a menudo con
poca o ninguna representación en las negociaciones de
paz, pueden encarar conflictos muy arraigados y faci-
litar la comprensión mutua. Cuarto, las mujeres de-
muestran que la lucha contra el VIH/SIDA es una lucha
contra la injusticia y la desigualdad, son ellas quienes
forman equipos de rescate para cuidar de enfermos y
moribundos cuando los sistemas de atención de la salud
dejan de funcionar. Quinto, las mujeres vinculan la ne-
cesidad de respetar los derechos sociales y económicos
con la noción de seguridad humana. Las actividades a
largo plazo del UNIFEM para apoyar a las mujeres

promoverán el diálogo en cuestiones de política y solu-
ciones sostenibles a la fragmentación social.

9. En breve, se necesita el aporte de las mujeres para
imaginar un futuro de seguridad, desarrollar un diálogo
mundial sobre la paz y generar alternativas a la guerra
y la violencia.

10. La Sra. King (Subsecretaria General, Asesora
Especial del Secretario General en Cuestiones de Géne-
ro y Adelanto de la Mujer), respondiendo a una pre-
gunta presentada por la Sra. Stevens (Bélgica), dice
que las organizaciones no gubernamentales colaboran
actualmente en las actividades encaminadas a difundir
el Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eli-
minación de todas las formas de discriminación contra
la mujer relativo al derecho de petición (resolución
54/4 de la Asamblea General, anexo); es de esperar que
la Asamblea apruebe la asignación de fondos suple-
mentarios para ese fin.

11. En respuesta a la Sra. Elisha (Benin), que expre-
só preocupación por la posibilidad de que las mujeres
de los países menos desarrollados tengan que sufrir las
consecuencias de los acontecimientos del 11 de sep-
tiembre, exhorta a los Estados Miembros a permanecer
vigilantes a ese respecto.

12. La Sra. Sandler (Fondo de Desarrollo de las Na-
ciones Unidas para la Mujer (UNIFEM)), respondiendo
a nuevas preguntas de la representante de Bélgica, dice
que, sobre la base de un memorando de entendimiento
entre el UNIFEM, la Unión Internacional de Teleco-
municaciones (UIT) y el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo (PNUD), se ha comenzado a
incorporar una perspectiva de género en los preparati-
vos para la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la In-
formación. El UNIFEM también apoya a organizacio-
nes femeninas con la idea de mejorar el acceso de la
mujer a las tecnologías de la información y las comuni-
caciones y aumentar el contenido en idiomas locales.

13. El Sr. Amorós Núñez (Cuba) pregunta qué me-
didas se están tomando para aplicar la resolución 1325
(2002) del Consejo de Seguridad y si se prevé exami-
narla en la Asamblea General o en la Comisión de la
Condición Jurídica y Social de la Mujer.

14. La Sra. Samah (Argelia), refiriéndose al párrafo 5
del documento A/56/319/Add.1, pide más detalles sobre
las actividades programadas a raíz de la entrada en vigor
del Protocolo Facultativo de la Convención sobre la
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eliminación de todas las formas de discriminación con-
tra la mujer y sobre el plazo para su aplicación.

15. La Sra. King (Subsecretaria General, Asesora
Especial del Secretario General en Cuestiones de Géne-
ro y Adelanto de la Mujer), refiriéndose al estado del
estudio solicitado en el párrafo 16 de la resolución
1325 (2000) del Consejo de Seguridad, dice que conti-
núan las consultas con el Consejo de Seguridad. A
principios de diciembre, el equipo de consultores que
prepara el informe se reunirá con oficinas de las Na-
ciones Unidas pertinentes para intercambiar ideas. El
grupo de estudio que preparó el esquema del informe,
presentó documentos y datos para incorporar al infor-
me, junto con la investigación original.

16. La Sra. Newell (Secretaria de la Comisión), res-
pondiendo a la representante de la India, dice que hubo
un error de redacción en el informe de la Comisión de
Derechos Humanos y que el informe del Secretario
General fue corregido para reflejar el hecho de que la
propuesta en cuestión la había hecho México y no una
organización no gubernamental.

17. La Sra. Stevens (Bélgica), hablando en nombre de
la Unión Europea y Bulgaria, Chipre, Eslovaquia, Eslo-
venia, Estonia, Hungría, Islandia, Letonia, Lituania,
Malta, Polonia, la República Checa, Rumania y Turquía,
dice que la Unión Europea ha estado dedicada desde sus
comienzos a salvaguardar la paz, la libertad, el desarro-
llo y la igualdad. Estos objetivos no pueden cumplirse a
menos que las mujeres tengan una participación plena e
igualitaria en todas las esferas de la vida.

18. Las mujeres y los niños constituyen la gran mayo-
ría de las víctimas de los conflictos armados; pero las
mujeres también desempeñan un papel importante en la
prevención y solución de los conflictos, y en la conso-
lidación de la paz. A ese respecto, la Unión Europea se
felicita de la adopción de la resolución 1325 (2000) del
Consejo de Seguridad sobre la mujer y los conflictos
armados y alienta a todas las partes involucradas en los
conflictos a ampliar el papel de la mujer en las nego-
ciaciones en pro de la paz. También exhorta a los Esta-
dos Miembros a ratificar el Estatuto de Roma de la
Corte Penal Internacional, que considera la violencia
sexual en todas sus formas como un delito de lesa hu-
manidad cuando forma parte de un ataque sistemático
contra una población civil.

19. La violencia contra las mujeres, incluida la vio-
lencia familiar, constituye un obstáculo importante para
alcanzar la igualdad. La Unión Europea exhorta a los

Estados a ejecutar planes nacionales para combatir to-
das las formas de violencia contra mujeres y niños, y
para incorporar una perspectiva de género en sus polí-
ticas de prevención, concienciación del público, apoyo
a las víctimas y castigo de los delincuentes. La Unión
elaborará indicadores de violencia doméstica para po-
der evaluar el problema y comprender mejor sus causas
y efectos.

20. La Unión Europea está convencida de que los
factores sociales, culturales o religiosos no pueden
usarse para justificar la violación de los derechos fun-
damentales de mujeres y niñas, que son derechos hu-
manos universales que los gobiernos deben garantizar.
El creciente número de reservas a la Convención sobre
la eliminación de todas las formas de discriminación
contra la mujer, que es el instrumento internacional bá-
sico de respeto de los derechos de la mujer, representa
un motivo particular de preocupación. La Unión Euro-
pea exhorta a aquellos Estados que aún no han ratifica-
do la Convención que lo hagan y también se felicita de
la entrada en vigor de su Protocolo Facultativo.

21. La Unión Europea celebra el consenso alcanzado
en la reciente Conferencia de Durban sobre el racismo,
en particular en cuanto a la necesidad de incorporar
una perspectiva de género en todas las medidas y polí-
ticas contra el racismo, la discriminación racial, la xe-
nofobia, y las formas conexas de intolerancia. La inde-
pendencia económica de la mujer es un medio eficaz de
combatir la pobreza y lograr el desarrollo sostenible, y
las mujeres deben poder participar en todas las áreas de
la vida económica sin sufrir discriminación. Así, la
Unión Europea acoge con beneplácito la Declaración
Ministerial del Consejo Económico y Social, que reco-
noce la necesidad de promover el papel de la mujer en
el desarrollo económico y social. El Consejo también
reconoce la contribución de nuevas tecnologías de la
información a la potenciación de la mujer. Además, en
el período extraordinario de sesiones sobre el
VIH/SIDA, la Comisión de la Condición Jurídica y So-
cial de la Mujer instó a la Asamblea General a dar una
importancia central a la cuestión de igualdad entre los
géneros en todas las actividades relacionadas con la
epidemia.

22. La Unión Europea también celebra los logros al-
canzados en la promoción de la igualdad entre los gé-
neros dentro del sistema de las Naciones Unidas. La
Declaración del Milenio confirma la necesidad de in-
cluir una perspectiva de género en las actividades ope-
racionales de las Naciones Unidas. La Comisión de la
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Condición Jurídica y Social de la Mujer cumple natu-
ralmente una función especial para asegurar la incorpo-
ración de una perspectiva de género en todas las esfe-
ras de su labor y el seguimiento de la Plataforma de
Acción de Beijing. También es motivo de satisfacción
el análisis de los métodos de trabajo de la Comisión, ya
que esto producirá una mayor eficacia.

23. La Unión Europea está decidida a integrar una
dimensión de igualdad y de género en todas sus políti-
cas, y ha comenzado a elaborar indicadores y un pro-
grama para aplicar uno de los temas de la Plataforma
de Acción de Beijing cada año. También está estudian-
do maneras de considerar la dimensión de igualdad en
sus Normas amplias de política económica, con el ob-
jetivo de dar mayor visibilidad a la incorporación de la
perspectiva de género y, con el crecimiento de la
Unión, se prestará mayor atención a la igualdad entre
los géneros. La Estrategia marco comunitaria en mate-
ria de igualdad entre mujeres y hombres sirve de base
para el seguimiento de las estructuras de apoyo para
lograr la igualdad en los países candidatos y para asig-
nar recursos apropiados a las asociaciones femeninas.

24. En conclusión, la Unión Europea está convencida
de que la incorporación de una perspectiva de género
en todas sus políticas representa uno de sus mayores
desafíos. Los Gobiernos tienen que encontrar la vo-
luntad política, las estructuras y los recursos financie-
ros necesarios para respetar su compromiso de instau-
rar la igualdad entre los géneros en todas las esferas de
la sociedad.

25. El Sr. Mamba (Swazilandia), hablando también en
nombre de Angola, Botswana, Lesotho, Malawi, Mauri-
cio, Mozambique, Namibia, la República Democrática
del Congo, la República Unida de Tanzania, Seychelles,
Sudáfrica, Zambia y Zimbabwe (miembros de la Comu-
nidad del África Meridional para el Desarrollo (SADC)),
dice que la SADC celebra los esfuerzos realizados den-
tro del sistema de las Naciones Unidas para incorporar
una perspectiva de género en sus programas. Resulta
significativo que la Declaración del Milenio propugne la
promoción de la igualdad entre los géneros y la autono-
mía de la mujer como medios eficaces de combatir la
pobreza, el hambre y las enfermedades, y de estimular
un desarrollo sostenible.

26. Resulta evidente que queda mucho por hacer para
alcanzar esos ideales. Se debe mejorar el acceso de la
mujer a los recursos de producción. Un gran obstáculo
que enfrentan las mujeres empresarias es el limitado

capital inicial a su disposición, que es el resultado de
leyes y políticas discriminatorias, así como de valores
culturales. La SADC apoya la convocatoria a que los
gobiernos elaboren políticas y programas macro y mi-
cro económicos que tengan en cuenta la cuestión de
género.

27. Los países que forman parte de la SADC con fre-
cuencia se han declarado resueltos a luchar contra la
pobreza y el VIH/SIDA. En la reciente cumbre cele-
brada en Malawi, los Jefes de Estado y de Gobierno de
la SADC notaron que la mayoría del 40% de la pobla-
ción que todavía vive en la pobreza son mujeres y ni-
ños. Se estima que 10 millones de personas padecen de
VIH/SIDA y el número de mujeres infectadas supera
en mucho el de los hombres. La comunidad internacio-
nal debe redoblar sus esfuerzos para aplicar los resulta-
dos de la Conferencia de Beijing y del período extraor-
dinario de sesiones de la Asamblea General sobre el
VIH/SIDA. No hacerlo iría en contra de la Carta de las
Naciones Unidas.

28. Algo positivo es que los países miembros de la
SADC se están acercando a su objetivo de que las es-
tructuras encargadas de adoptar decisiones tengan una
proporción del 30% de mujeres para el año 2005. Si
bien algunos países están retrasados, la SADC sigue
empeñada en lograr ese objetivo y ha aprobado en su
reunión en la cumbre varios mecanismos para hacerlo.

29. El PNUD ha centrado su atención en políticas na-
cionales y marcos legales que tienen en cuenta la di-
mensión de género, con lo que ayuda a facilitar un
diálogo en cuestiones de política entre los distintos in-
teresados con miras a elaborar estrategias nacionales
relativas a las cuestiones de género y reformas legales
que respeten los derechos de la mujer. La mayoría de
los miembros de la SADC han adoptado políticas espe-
cíficas en cuestiones de género y cuentan con algún ti-
po de mecanismo de consulta nacional destinado a
mejorar la coordinación y supervisión de las mismas.
La inclusión de dos miembros de la SADC en el pro-
yecto piloto iniciado por la División para el Adelanto
de la Mujer y la División de Economía y Administra-
ción del Sector Público para fortalecer la capacidad de
los mecanismos nacionales de promoción de la mujer
en África es digna de encomio.

30. En 1997, la SADC adoptó una Declaración sobre
el género y el desarrollo para encauzar la aplicación de
la Declaración de Beijing y el Programa de Acción. En
la conferencia regional de Maseru, Lesotho, realizada
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en diciembre de 2000, se puso de relieve la adopción
de medidas legales para contrarrestar la violencia con-
tra la mujer y la niña. La violencia y las prácticas tra-
dicionales nocivas subordinan a la mujer y la hacen
vulnerable al VIH/SIDA y a enfermedades de transmi-
sión sexual.

31. Cabe encomiar al Secretario General por su in-
forme sobre el mejoramiento de la situación de la mu-
jer en las zonas rurales (A/56/268). Los derechos de
control de la tierra son importantes porque determinan
el acceso a otros recursos, algo que la SADC promueve
para reducir la pobreza entre las mujeres. Se debe po-
ner fin a las desigualdades entre hombres y mujeres en
cuanto a microfinanciación y oportunidades de empleo;
la SADC aprueba las recomendaciones contenidas en el
informe con respecto a analizar los efectos que la mun-
dialización tiene en las comunidades rurales desde una
perspectiva de género. Por lo tanto, resulta crucial que
el INSTRAW continúe sus actividades relativas a la in-
vestigación sobre el adelanto de la mujer.

32. El Sr. Asadi (República Islámica de Irán), ha-
blando en nombre del Grupo de los 77 y de China, di-
ce que la potenciación y promoción de la mujer fueron
un tema central de la comunidad internacional en la
Conferencia de Beijing y el examen posterior de sus
repercusiones. La resolución 55/71 de la Asamblea
General y las conclusiones del vigésimo tercer período
extraordinario de sesiones de la Asamblea General,
juntamente con las resoluciones de la Comisión de la
Condición Jurídica y Social de la Mujer, proporcionan
una guía detallada para adoptar medidas aún más enér-
gicas a fin de cumplir con los objetivos de la Confe-
rencia de Beijing.

33. Todavía quedan desafíos y obstáculos considera-
bles, inclusive el esfuerzo colectivo para promover la
incorporación de una perspectiva de género en las po-
líticas, los programas y los procesos de adopción de
decisiones en los planos nacional, regional e interna-
cional. Tal perspectiva debe incorporarse en los pro-
gramas de trabajo del período extraordinario de sesio-
nes de la Asamblea General sobre la infancia, la Se-
gunda Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento y
las actividades de seguimiento sobre la discriminación
racial, y debe ser una parte integral de las actividades
del sistema de las Naciones Unidas. El Grupo de los
77 y China expresan su reconocimiento por el informe
del Secretario General sobre seguimiento y progresos
realizados en la aplicación de la Declaración y Plata-
forma de Acción de Beijing (y de los resultados del

vigésimo tercer período extraordinario de sesiones de
la Asamblea General) (A/56/319) y acoge con bene-
plácito la colaboración intersectorial iniciada en el
sistema como parte de la estrategia para promover el
adelanto de la mujer. Es de crucial importancia que los
gobiernos y los organismos regionales presten adecua-
da atención a la integración de los aspectos de género
en sus programas.

34. La erradicación de la pobreza constituye un punto
fundamental de la campaña dedicada a hacer realidad la
visión a largo plazo de la comunidad internacional.
Dentro de ese marco, se debe prestar atención a la si-
tuación de la mujer en las zonas rurales, según lo men-
ciona el informe del Secretario General (A/56/268), y a
las conclusiones y recomendaciones de la reunión del
grupo de expertos sobre la situación de la mujer rural
en el contexto de la mundialización, llevada a cabo re-
cientemente en Ulaanbaatar, Mongolia.

35. Entre los obstáculos al adelanto que enfrentan las
mujeres se cuentan: la desigualdad en los ingresos en-
tre el hombre y la mujer, el desempleo y el agrava-
miento de la pobreza entre los grupos más vulnerables,
así como las situaciones provocadas por factores exter-
nos tales como la carga de la deuda, la poca ayuda ofi-
cial para el desarrollo, las medidas coercitivas en con-
travención al derecho internacional, los conflictos ar-
mados, la ocupación extranjera y el terrorismo. La par-
ticipación de la mujer en el proceso de adopción de de-
cisiones y en la vida política y económica es funda-
mental para su adelanto y para lograr un mayor progre-
so de las sociedades en general. Se necesita contar con
un medio ambiente cultural, social, económico, político
y estructural, respaldado por un marco jurídico, donde
la mujer pueda desarrollar su potencial y su capacidad.
Inculcar una mayor conciencia, educar y capacitar,
combatir los estereotipos y promover la protección de
los derechos y la dignidad de la mujer deben ser los
objetivos fundamentales de todas las sociedades.

36. La subordinación de la mujer es el objetivo de
quienes cometen actos de violencia sexual, lo que no
sólo constituye una afrenta a los derechos y la dignidad
de la mujer sino también un problema sumamente di-
fundido, expresado en prácticas tradicionales nocivas y
en la explotación comercial. El Grupo de los 77 y Chi-
na está dispuesto a cooperar con las Naciones Unidas
para fortalecer la campaña en curso dedicada a eliminar
la violencia.
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37. La responsabilidad de cumplir con los objetivos
fijados por la comunidad internacional para promover
la potenciación de la mujer incumbe principalmente a
los gobiernos, que deben crear un ambiente que fo-
mente la habilitación y la participación de las mujeres
y otros protagonistas de la sociedad civil a nivel de ba-
se. Sin embargo, es necesaria la cooperación interna-
cional para alcanzar la igualdad entre los géneros. Para
lograr las metas de la Plataforma de Acción de Beijing,
se necesita el apoyo de iniciativas regionales y nacio-
nales y el intercambio de información sobre cuestiones
de género, al igual que la reunión de datos y la elabora-
ción de análisis y estadísticas desglosados por género
sobre el adelanto de la mujer y la movilización de re-
cursos financieros y humanos adecuados.

38. El mejoramiento concreto de la situación de la
mujer depende, en última instancia, de la determina-
ción de la comunidad en general. La solución de con-
flictos, el establecimiento de la paz y el logro de un de-
sarrollo sostenible a largo plazo son condiciones indis-
pensables. Se necesita tener un espíritu de cooperación
y solidaridad para hacer frente a este desafío colectivo.

39. El Sr. Valdés (Chile), hablando en nombre de los
países miembros del Grupo de Río, dice que la educa-
ción y capacitación de la mujer, el logro de su derecho
a disfrutar del más alto nivel posible de salud física y
mental, y su participación igualitaria en el trabajo, de-
ben ser la base de la labor futura. En la Declaración de
Santiago (agosto de 2001), el Grupo de Río reconoció
la importancia de incorporar el enfoque de género en
sus políticas, en los programas estratégicos para el de-
sarrollo económico-social y en el fortalecimiento de la
democracia. En la última década ha habido un ingreso
masivo de las mujeres al mercado laboral, se ha univer-
salizado el acceso a la educación, ha aumentado su
participación en la adopción de decisiones y existe una
mayor cobertura de los servicios de salud reproductiva.
Se han generado avances en el plano legislativo, en la
formulación de planes nacionales de igualdad, y en la
creación de mecanismos gubernamentales a favor de la
mujer y en la consolidación de la justicia de género.

40. Uno de los mayores obstáculos a la aplicación de
la Declaración y Plataforma de Acción de Beijing es el
virus de la inmunodeficiencia humana/síndrome de in-
munodeficiencia adquirida (VIH/SIDA). Los países del
Grupo de Río consideran que esta pandemia ha pasado
a constituir un asunto urgente de política exterior con
implicancias económicas y de desarrollo que amenaza
décadas de progreso en cuestiones de los derechos hu-

manos. Otros desafíos son lograr un desarrollo econó-
mico más equitativo, disminuir las brechas que se pro-
ducen en el sistema educativo, mejorar los sistemas de
salud aún deficientes y proveer de servicios a amplios
sectores de la población. Otro problema generalizado
es el de la doble discriminación de que son objeto las
mujeres, tanto por el género como por razón de origen
o pobreza. En la región, las mujeres indígenas tienden
a vivir en una mayor pobreza y ello les impide el ejer-
cicio pleno de sus derechos.

41. Tomando en consideración la necesidad de supe-
rar estos problemas ancestrales de discriminación y de
combatir sus nuevas formas, que afectan especialmente
a las migrantes de la región, los países miembros del
Grupo de Río reconocen plenamente todos los derechos
de los pueblos indígenas y reiteran la necesidad de re-
visar las políticas migratorias para eliminar todas las
instancias de discriminación. Sus miembros se han
comprometido a incorporar una perspectiva de género
en todos los programas de acción contra el racismo,
con el objeto de asegurar el acceso de las mujeres de
grupos desfavorecidos a los recursos productivos en
igualdad de condiciones con los hombres, como forma
de promover su participación en el desarrollo económi-
co y productivo de sus comunidades.

42. El Sr. Zhang Lei (China) dice que las mujeres,
particularmente de los países en desarrollo, han sufrido
un menoscabo de sus derechos en términos de partici-
pación política, empleo, educación y salud; y se han
visto perjudicadas aún más por la existencia de este-
reotipos en muchas sociedades y por la epidemia del
VIH/SIDA. Las mujeres son a menudo las víctimas del
terrorismo y los conflictos; los países deben acatar la
Carta, y la cooperación internacional ha de permitir a
las Naciones Unidas y al Consejo de Seguridad desem-
peñar un papel primordial en la eliminación del terro-
rismo y los conflictos, y la promoción de la mujer. Si
bien las condiciones de la mujer son muy diferentes se-
gún el desarrollo económico, la ubicación geográfica y
la cultura, todos los países deben aprender unos de
otros para realizar la tarea común de adelantar la causa
de la mujer y mejorar su condición.

43. En una economía mundial dominada por la cre-
ciente mundialización, la comunidad internacional
debe reconocer la importancia de la erradicación de
la pobreza adoptando medidas eficaces para cumplir
sus compromisos, a fin de ayudar a la mujer a salir de
su situación y proporcionar una base material para su
desarrollo.
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44. El Gobierno de China es partidario de mejorar los
métodos de trabajo de la Comisión de la Condición Ju-
rídica y Social de la Mujer, y opina que se deben estu-
diar todas las propuestas y medidas que tengan ese fin.
Para aplicar la Plataforma de Acción de Beijing, China
promulgó oficialmente el Programa de Promoción de la
Mujer China, 2001-2010, a fin de promover la partici-
pación de la mujer en la política, alcanzar el empleo
pleno, eliminar la pobreza y mejorar la salud.

45. La Sra. Khvan (Federación de Rusia) dice que
las reuniones recientes de los organismos de las Na-
ciones Unidas han aportado instrumentos valiosos para
la formulación de políticas nacionales sobre el ade-
lanto de la mujer. No obstante, espera que la cuestión
de la violencia contra la mujer no eclipse otros temas
importantes del programa de la Comisión de la Condi-
ción Jurídica y Social de la Mujer. Se debe debatir el
tema de los métodos para mejorar la eficacia de ese
órgano.

46. El Gobierno de la Federación de Rusia aplicó
nuevas medidas legislativas y de otra índole destinadas
a mejorar la condición de mujeres y niñas. Resuelto a
fortalecer la cooperación internacional para combatir la
trata de personas, firmó el protocolo pertinente de la
Convención de las Naciones Unidas contra la Delin-
cuencia Organizada Transnacional. También firmó el
Protocolo Facultativo de la Convención sobre la elimi-
nación de todas las formas de discriminación contra la
mujer. Además, se llevó a cabo una reunión ministerial
sobre la prevención de la explotación sexual de muje-
res y niños, con miras a reformar la legislación para
impedir el uso indebido de información y tecnologías
de la comunicación a los fines de la trata de personas y
para fortalecer los controles sobre las empresas y agen-
cias de turismo que conciertan empleos o casamientos
en el extranjero.

47. El plan de acción nacional para mejorar la situa-
ción de la mujer (2001-2005) incluye medidas relativas
al mercado laboral, la salud, el sistema de seguridad
social para la mujer y la asistencia a las víctimas de la
violencia.

48. La delegación de la Federación de Rusia opina que
las actividades de las Naciones Unidas para combatir la
discriminación y la violencia contra la mujer deben con-
centrarse ahora exclusivamente en las situaciones de cri-
sis. En ese aspecto, el régimen de los talibanes constitu-
ye la mayor afrenta a la dignidad de la mujer y, como tal,
fue objeto de repudio general en la reciente sesión de la

Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer.
Sin embargo, el régimen claramente no se propone sólo
aterrorizar a las mujeres afganas, sino también atacar a
la comunidad internacional. Las Naciones Unidas deben,
por lo tanto, adoptar medidas para salvaguardar la digni-
dad y los derechos humanos de las mujeres ante la ame-
naza del terrorismo.

49. La Sra. Fleming (Banco Mundial) refiriéndose al
“heroísmo oculto” de las mujeres en todo el mundo, di-
ce que, al esforzarse por lograr los objetivos de la Pla-
taforma de Acción de Beijing, el Banco Mundial está
resuelto a poner la igualdad entre los géneros al centro
de la lucha contra la pobreza. Las desigualdades de gé-
nero conspiran contra el desarrollo, el crecimiento eco-
nómico y la reducción de la pobreza; y dar a las muje-
res voz y acceso a los recursos en pie de igualdad
con los hombres son de por sí objetivos importantes de
desarrollo.

50. Muchos de los logros en materia de igualdad en-
tre los géneros que tanto costó alcanzar en las últimas
décadas siguen siendo frágiles. A medida que avanza
la globalización, los hechos acontecidos en un país
afectan a otra gente en el mundo entero. Así, el Banco
Mundial estima que los ataques terroristas del 11 de
septiembre de 2001 afectarán el crecimiento de los
países en desarrollo de todo el mundo, condenando a
unos 10 millones más de personas a vivir en la pobreza
en el año próximo; las personas más vulnerables de los
países en desarrollo serán las más afectadas y el núme-
ro de muertes de niños menores de 5 años podría au-
mentar entre 20.000 y 40.000. África sufrirá las peores
consecuencias. La situación económica desfavorable
relacionada con los ataques será particularmente de-
vastadora para las mujeres de los países en desarrollo:
a pesar del progreso en general, tienen más probabili-
dades de estar mal pagadas y alimentadas que los
hombres.

51. Entre sus iniciativas para promover la igualdad
entre los géneros, el Banco Mundial ha acordado un
préstamo de 5.300 millones de dólares para la educa-
ción de las niñas desde 1995, y cada año adjudica un
promedio de 1.300 millones en nuevos préstamos dedi-
cados a proyectos de salud en los países en desarrollo.
Sus estudios sobre la mujer y el desarrollo revelaron
que las políticas de desarrollo no toman en considera-
ción las diferencias de género, el Directorio del Banco
aprobó recientemente una nueva estrategia para incor-
porar la perspectiva de género.
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52. Los objetivos de desarrollo del Milenio propor-
cionan una guía. Las Naciones Unidas y el Banco
Mundial deben actuar en forma complementaria, procu-
rando una mayor coherencia y dando prioridad a quie-
nes estas instituciones se proponen ayudar.

Se levanta la sesión a las 17.20 horas.


